
ZAPIS O S O R I C I 

V koledarju Družbe sv. Cir i la in Metoda 
v Ljubl jani za leto 1951 je poročal Josip 
Armič. ki je prišel leta 1892 za up rav i 
telja enorazredne l judske šole v Sorico. 
o jezikovnih razmerah med otroki v so
riških vaseh. V Sorico so bile všolane 
vasi Spodnja in Zgornja Sorica ter Spod
nje Danje . Druge vasi pod Rati tovcem so 
bile zaradi oddaljenosti izven šolskega 
okoliša. 

>V Spodnj i in Zgornji Sorici. piše 
Armič . »ni bilo tedaj opazit i med otroki 
nobenega os tanka tirolskega narečja. 
Otroci so govorili in znali le slovensko. 
V Spodnjih Danjah . mali in izolirani, 
dobre pol ure od Soriee oddaljeni vasici. 
ter v ostalih, nevšolanih gorskih vaseh, se 
je pa med deeo ohrani la neka mešanica 
t irolskega narečja in slovenščine. Samo
s ta ln ike in glagole so rabili večinoma 
nemške, sklanjal i in spregali so jih pa 
slovensko. V pr imer nava jam nekaj s tav
kov iz Žumer-Razingerjevega I. berila, ki 
je bilo tedaj v rabi . in sicer iz beri lnega 
ses tavka: Košn ja ' (Motid — Mahdzeit) . 
O b košnji kosci za rana vstajajo. (Me 
tnoude moudarj i fri aufštenajo.) Na ramo 
vzemo sk lepano koso in si opašejo vodir. 
(Na okšel uejmajo getonglato žejgnžo in 
frbindajo kumpf.) Veselo odrinejo na se-
nožeti. (Fro genajo na moud.) Tam se 
razvrs te in u rno kose. (Drt se štel a jo v 
vrs te in hajlajo mejat.) Rosna t rava s 
cvet l icami vred pada pod koso. (Betaub-
ter groš mit d n p š l a j n fola pod šrofo 
žejgnžo.) itd. O t rok se je opraviči l zaradi 
šolske z a m u d e npr. Mama me niso lošal 
v šolo genat . k ' je b'lo t k o kolt. 

Učitelju je bilo t reba zaradi Danjar jev 
prestavi t i v dan ja r sko govorico ves abe
cednik in I. berilo, da je pri pouku po
magal tem revežem in dosegel tako prej 
svoj smoter . To delo je pa t ra ja lo le v 
nižji skupini . Ko so prestopal i otroci v 
višjo skupino, znali so že slovensko in sle
dili pouku. 

Star i l judje, ki so sedaj že vsi pomrl i . 
so pa tedaj govorili med seboj še pr is tno 
tirolščino. V šoli se je na deci prav dobro 
poznalo, če je doma kak ded ali babica 
oziroma kaka d ruga s tara oseba, l ak 
otrok je bil veliko bolj zakrknjen Ger
man«, ker je doma čul le t irolsko narečje. 

Služba božja se je opravl ja la v minu
lem stoletju v Sorici vedno v slovenskem 
jeziku. Pred "50 leti tudi stari ljudje niso 
več nemško molili — vsaj j avno ne. 

I.eta 185+ so ustanovil i šolo v Sorici. 
Učni jezik je bil vseskozi slovenski. Šola 
je kmalu iztrebila narečje pri otrocih iz 
Soriee. le \ Spodnjih Danjah se je iz prej 
navedenih vzrokov ohrani lo do konca 
preteklega stoletja. Ko se j e leta 1880,« 
nadal ju je Armič . ustanovilo nemško na
cionalno šolsko d ruš tvo Deutseher Shul-
verein . je iskalo povsod os tanke nekda
njih nemških naselbin. Pri tem poslu so 
prišli tudi na sled t irolsko-netnški govo
rici v Spodnjih Danjah ter t am najeli 
že tudi sobo. kjer naj bi se deca pouče
vala nemško. Poslali so iz Ljubl jane v 
Spodnje Danje tudi že učitelja, ki naj bi 
prevzel ta posel. T a k r a t n i posestniki, na 
ka te re je s širjenjem slovenskega čtiva 
posebno vplival tedanji preblagi in na
rodno zavedni župnik Anton Jamnik . so 
bili pa že toliko slovensko zavedni , da so 
poslanega jim učitelja odklonili , češ. saj 
imamo šolo \ Sorici. ter ga odslovili, t ako 
da je pri pr ihodu v Ljubljano schulve-
reinski gospodi gotovo pojasnil , da se ne 
da tu ničesar doseči in naprav i t i . Posku
šali so pač še pozneje podkupi t i slo
venskega učitelja v Sorici. da bi za 

Judeževe groše poučeval nemščino — a 
tudi to se jim ni obneslo. 

Potem pravi Armič. da je njemu še v 
90. letih minulega stoletja tedanji okrajni 
g lavar kranjski hud gornještujerski 
Nemec — ponujal p rav izdatno mesečno 
nagrado , da hi nekaj ur na teden pouče
val o t roke nemški . Poda Armič ga je za
vrnil in mu rekel, da bo to storil le tedaj , 
če ga bo šolska oblast v to prisilila. To 
je bil menda zadnji poizkus — a mnogo 
prekasen — za rešitev tega ge rmanskega 
otočiča. 

Soričani so kl jub narečju, ki se je 
ohran i lo do konca minulega stoletja, po
stali zavedni Slovenci, ka r najbolj p r i 
čata imeni Groha r in Kejžar. ki sta oba 
tamošnja rojaka. Prvi je slovenskim sli
kar jem odprl pot v širšo javnost, ko je 
a ranž i ra l prvo razs tavo slovenske upo
dabljajoče umetnost i na Duna ju , ka tera 
je še v rajni Avstriji dokazala , da je tudi 
oni zat i rani in zapostavljeni narodič tam 
doli na jugu - ku l turen . Drugi imeno
vani pa je naš znani in še živeči veleza-
slnžni ku l tu rn i delavec. - Tako končuje 
Armič svoje poročilo. 

/ a soriški jezikovni otoček se ni br igal 
samo Scluilverein. temveč celo znans tve
niki in gotovo tudi šovinistični poli t iki v 
Nemčiji. Okoli leta 1930 sem na Rat i tovcu 
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naletel na nekega starejšega Nemca. Iz 
razgovora, ki se je spletel med nama na 
samotnem vrhu. sem zvedel, da je p ro 
fesor v Berlinu in ga zanima narečje 
Soričanov. Prav zaradi tega je prišel v 
te kra je in na Ratitovec, kjer bi si težko 
mislil, da bora našel Berl inčana. Ko sem 
se z Ratitovea vračal v Sorico, me je 
p rav tO srečanje vzpodhodlo. da sem se 
tudi jaz pozanimal za dan ja r sk i dialekt . 
V Zgornjih Dan j ah mi je s tara žena po
vedala kako moli Oče naš. Bil je nemški, 
a tako spačen. da l)i Nemec to le malo 
razumel. Ugotovil sem tudi, da me pred
šolski otrok ni razumel , ko sem ga vp ra 
šal, ali gre po jagode: imenoval jih je 
piren (Beeren). Starejši ljudje še sedaj 
uporabl ja jo dan j a r ske izraze in niti ne 
vedo. da niso slovenski, saj so po zavesti 
pravi Slovenci. 

1 predvojna na rodnoobrambna organi-
nizaeija: 2 Ivan Kejžar (1871 — 1958). poli
tični in družbeni delavec, ustanovitel j Slo
venskega d ramat i čnega d ruš tva v Mari
boru in Zveze jugoslovanskih železničar
jev. 

I ranče Planina 
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